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S B O R N Í K P R A C Í F I L O S O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R S I T Y 

1964, D l i 

J A R M I L P E L I K Á N 

P O L O N O F I L S T V I A N T A L A S T A S K A 

V ř a d ě Cechů, kteří v m i n u l é m století d ů k l a d n ě p o z n a l i ž ivo t P o l á k ů a je j ich 
ku l tu ru , z au j ímá zv láš tn í mís to A n t a l S t a š e k . A to jak pro v š e s t r a n n o u znalost 
p o l s k é p r o b l e m a t i k y a pochopen í snah P o l á k ů , tak pro u p ř í m n o u snahu p o m o c i 
j i m v bo j i o ná rodn í svobodu. 

S t a š e k b y l nejen ho rouc ím a ú č i n n ý m polonof i lem, ale b y l rovněž v e l m i 
kr i t ický k v a d á m p o l s k é společnos t i . K d y ž J . H o r á k psal o Z a p o v ý c h cesto
pisech, poznamena l : „ . . . m u s í m e postoupi t i a ž do let š e d e s á t ý c h , např . ke k r a 
k o v s k ý m l i s tům A n t a l a S t a š k a , a b y c h o m naš l i o h a l i č s k é m ž ivo tě z p r á v y s te jně 
k r i t i cké" . 1 M ů ž e m e říci, že S t a š k o v y z p r á v y jsou j e š t ě kri t ičtější — p ř e d e v š í m 
v oblast i spo l ečenské a sociá lní . Z a p pop i sova l ha l i č skou sku tečnos t ze stano
v i ska n á r o d o p i s c e , S t a š e k napada l je j í z á p o r n é j e v y ze s tanoviska účas tn íka 
boje o s p o l e č e n s k ý pokrok . J s o u tedy jeho p ro jevy b l ízké H a v l í č k o v ý m , j e h o ž 
b y l a Z e m a n o v a rod ina a S t a š e k s á m n a d š e n ý m i ct i tel i . S t a š e k v š a k doše l v e 
s v é k r i t i ce s ta ré spo lečnos t i d á l e n e ž H a v l í č e k . 

V ý r a z e m o p r a v d o v é l á s k y k p o l s k é m u n á r o d u je i S t a š k o v o s p i s o v a t e l s k é 
j m é n o — forma S t a š e k je p o l s k á zd robně l ina j m é n a Stanis lav, j e ž dostal p ř i 
b i ř m o v á n í podle patrona je j ich kostela. R o v n ě ž S t a š k ů v syn , Ivan Olbrach t , 
př i jal po l skou fo rmu j m é n a Albrech t . 

A n t a l S t a š e k n e b y l z české s p i s o v a t e l s k é obce v m i n u l é m století p rvní , k d o 
delší dobu p o b ý v a l mez i P o l á k y . V e V r a t i s l a v i působ i l i d v a ve lc í p ředs t av i t e l é 
generace ná rodn ího obrození , J . E . P u r k y n ě a F r . L . C e l a k o v s k ý . V letech 1831 
.až 1837 b y l v Hal ič i J . P . K o u b e k , t éměř s o u č a s n ě s n í m J . E . K o s i n a , F . V . 
J á c h i m , K . V . Zap , L . Ri t tersberg a V . D u n d e r , 2 j e n ž ve L v o v ě a v K r a k o v ě 
žil někol ik deseti let í . Z p r a v i d l a odtud pos í la l i do českých č a s o p i s ů z p r á v y nebo 
o s v é m p o b y t u psa l i v pozdě j š í ch prac ích . Vě tš ina těchto h l a sů m á spo l ečný 
rys , v l a s tn í č e s k é m u poh ledu na tehdejš í ž ivo t v P o l s k u : v š í m a j í si m n o h e m 
rozvinutě j š ího ž ivo ta ná rodn ího a spo l ečenského , s i lného v l a s t eneckého c i tu . 
n e k o m p r o m i s n í h o boje p ro t i s o u s e d n í m mona rch i ím , j e ž si nás i lně rozděl i ly 
p o l s k é území a p o t l a č o v a l y k a ž d ý projev ná rodn í svéby tnos t i . T o musi lo b u d i l 
pozornost v šech , kdo př icházel i v p rvn í p o l o v i n ě 19. století z Cech, kde se ná 
rodní ž ivot teprve zač ína l rozví je t , n e b o ť p ro t i p o l s k ý m p o d m í n k á m scháze lo 
d louhé obdob í s a m o s t a t n é státní existence a n e p ř e r u š e n é kul turní tradice. N a 
d ruhé s t raně neby lo m o ž n o , aby p ředs t av i t e l é české inteligence, pocháze j íc í 
v e s m ě s ze se l ského l i d u nebo z m ě š ť a n s t v a , nevidě l i a nek r i t i zova l i v p o d s t a t ě 
j e š t ě feudáln í rozvrs tven í p o l s k é h o n á r o d a na š lechtu a b e z p r á v n é p o d d a n é . 
T y t o dva p o s t ř e h y jsou charakter i s t ické též pro S t a š k a . P r o t i j i n ý m v š a k S t a š e k 
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m n o h e m intenzivněj i p r o ž í v á též v rcho lná d í la p o l s k é l i tera tury a daleko š í ře 
c h á p e p o l s k ý odboj p ro t i u t l a čova t e lům. A u t o r Blouznivců našich hor, v y r o s t l ý 
v ovzduš í us i lovného ná rodnos tn ího a soc iá ln ího odboje pro t i n ě m e c k ý m m o c i -
p á n ů m na č e s k é m severu, ihned pochop i l nutnost důs l edného boje pro t i ú t isku 
t a k é v o b d o b n é si tuaci po l ského n á r o d a . 

V d o b ě , k d y p ř icház í S t a š e k do K r a k o v a , b y l a H a l i č centrem pol i t ického 
vření a nejči le jš ího kul turního ruchu. P o l i s t o p a d o v é m p o v s t á n í 1830/1831 b y l 
ná rodn í ž ivot na p o l s k é m území pod lomen . V ý k v ě t n á r o d a m u s i l uprchnout ; 
v emigrac i v y v í j e l horečnou o s v o b o z o v a c í č innost . V r u s k é m z á b o r u b y l út isk 
a cenzura ne jos t ře j š í ; s u r o v é tresty a kázn ice na Sib i ř i b y l y na denn ím p o ř á d k u . 
V e č tyř icá tých letech se do p o p ř e d í d o s t á v á P o z n a ň s k o , kde sílí v l i v m ě š ť a n s t v a 
a čás tečně o s v o b o z e n ý c h sed láků . Z v l á š t ě v publ icis t ice b y l o zde n e o b y č e j n ě 
ž ivo . Po p o r á ž c e p o v s t á n í v r. 1848 v š a k i zde je znemožněn k a ž d ý vo lně j š í 
projev. N o v é centrum se v y t v á ř í v Hal ič i , kde j sou p o d m í n k y p o m ě r n ě nej-
př íhodnějš í . H o s p o d á ř s k y b y l a sice Ha l i č ne jžaos ta le j š í částí p o d r o b e n é h o P o l s k a , 
ale r a k o u s k á v l á d a n e j m é n ě p ř i t a h o v a l a š roub svého omezovac ího a p a r á t u . K r a 
k o v s k é a l v o v s k é m ě š ť a n s t v o , j e ž zde spo lu s d robnou š lechtou v p o l o v i n ě 
19. století p ř echodně ov l ád lo t ak řka všechen kul turní ruch , rozvíř i lo h l a d i n u 
ve ře jného ž ivo ta a prosazovalo p o ž a d a v k y v t amě j š í ch p o m ě r e c h v e l m i rad iká ln í . 
„ O č e k á v á n í na n o v é ozbro jené hnutí a touha po n o v é l i s t o p a d o v é noc i [povs tán í 
1830] b y l y podstatou duchovn ího ž ivo ta v Hal ič i v letech 1850—1863, u směr 
ň o v a l y snahy, b y l y smys lem, c í lem a řídicí s i lou ž i v o t a . " 3 Že S t a š e k p i lně sle
d o v a l čilý ruch , zv láš t ě publ ic i s t ické p o l e m i k y , o t o m svědč í jeho tvorba . 

S t a š e k p o b ý v a l v K r a k o v ě b ě h e m s v ý c h s tudi í d v a k r á t (1859—1861 a 1865 
a ž 1866). P o p r v é při jel do K r a k o v a j e š t ě jako s t ř edoško lák . V e Vzpomínkách 
v y p r á v í , že t am odejel jednak proto, že n e b y l spokojen s d o m á c í m i p o m ě r y 
v dusné a tmos fé ř e B a c h o v a absolut ismu, jednak proto, že chtěl důs l edně p ln i t 
K o l l á r ů v l i terární a kul turní p rogram. Chtěl poznat j iné S l o v a n y z v las tn í z k u 
šenos t i . „ L o u s k a l i j sme C e l a k o v s k é h o po l skou č í tanku, Spach tovu po l skou m l u v -
ničku,"" 4 p í še pozdě j i o p ř í p r a v á c h na cestu k nejbl ižš í in b r a l r ů m S l o v a n ů m . 
Odje l jako mnozí j iní čeští studenti, řemesln íc i , s ládci , text i láci , muz ikan t i , úřed
níci, p rávníc i , profesoř i a sp i sova te l é do Ha l i če . „ M ě l j sem tenkrá te v K r a k o v ě 
s t rýce , č lověka se srdcem z l a tým, dě t insky d o b r ý m , j e ž m u u p ř í m n ě h ledě lo 
z m o d r ý c h očí, ale s m o z k e m , j e n ž b y l n a c p á n v š e m i p ř e d s u d k y r a k o u s k ý c h 
b y r o k r a t ů . " 5 Tento os t rý odsudek s t rýce F r a n t i š k a Zemana , u něhož v K r a k o v ě 
b y d l i l , napsal S t a š e k m n o h e m pozdě j i , a v š a k celá jeho činnost svědč í o tom, 
že si b y l od p o č á t k u v ě d o m toho, j a k o u neblahou funkci p l n i l i čeští l idé v ra
k o u s k ý c h s lužbách na území Ha l i če . 

V í d e ň s k á v l á d a , p ř e d e v š í m Metternich, postupovala podle z á s a d y divide et impera a z á 
m ě r n ě v y v o l á v a l a n á r o d n o s t n í nepokoje. V C e c h á c h p o u ž í v a l a č a s t o s l u ž e b N ě m c ů , Cechy 
v y s í l a l a do r ů z n ý c h č á s t í monarchie, h l a v n ě do H a l i č e . M ě l a v nich p r a c o v i t é a p ř e s n é ú ř e d 
n í k y , k t e ř í d o b ř e r o z u m ě l i p o l s k é m u a r u s í n s k é m u obyvatelstvu a namnoze si n e u v ě d o m o v a l i 
p o l i t i c k ý a n á r o d n o s t n í dosah s v é g e r m a n i z a č n í a o d n á r o d ň u j í c í č i n n o s t i . Z e j m é n a m l a d í 
p r á v n í c i , k l e ř í v C e c h á c h z t ě ž í n a c h á z e l i z a m ě s t n á n í , mohl i se v H a l i č i uplatnit. Č a s o p i s y 
u v e ř e j ň o v a l y korespondenci t ě c h t o k r a j a n ů . 6 K v ě t y č e s k é z r. 1 8 3 Í otiskly dopis p o d e p s a n ý 
Josefem N o v á k e m , v n ě m ž č t e m e : „ . . . V e L v o v ě p r ý okolo 500, n ě k d o m l u v í 1000 C e c h ů ; 
n e m a l é skoro m ě s t a , kde b y n ě j a k é h o nebylo, a p r o t o ž , kdo b y o s t e j s k á n í mluv i l? Jist jsem, 
ž e kdo z p r á v n í k ů č e s k ý c h 3 z k o u š k y m á a p ř i tom se latiny n e b o j í , zde se n e z t r a t í . " 7 

V e funkci r a k o u s k ý c h ú ř e d n í k ů na ú z e m í b r a t r s k é h o n á r o d a se d o s t á v a l i do t ě ž k é h o po
s t a v e n í . Jednou z h l a v n í c h snah v procesu n á r o d n í h o o b r o z e n í v C e c h á c h by la snaha aktivizo
vat s e l s k ý l id (nejednou p í š e o tom i S t a š e k , h l a v n ě v e p i c k é b á s n i Z doby táboru). O h r o m n á 
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v ě t š i n a p o l s k é š l e c h t y se v š a k tehdy b o j í aktivizace mas. U p o l s k é š l e c h t y , k t e r á se s t á l e 
j e š t ě p o v a ž o v a l a za h l a v n í p ř e d s t a v i t e l k u n á r o d a , museli tito ú ř e d n í c i n a r á ž e t na odpor. Jej ich 
v z á j e m n ý p o m ě r b y l p o m ě r e m š l e c h t i c e v ů č i o p o v r h o v a n é m u m ě š ť a n o v i , k t e r ý b y l j e š t ě 
n a v y š ú ř e d n í k e m n e n á v i d ě n é monarchie, o m e z u j í c í pravomoc p o l s k é š l e c h t y a p o t l a č u j í c í 
projevy n á r o d n í h o ž i v o t a . S c h á z e l o - l i ú ř e d n í k u h l u b š í n á r o d n í a s l o v a n s k é u v ě d o m ě n í , pak 
se k odporu š l e c h t y p ř i p o j o v a l a n e n á v i s t d a l š í c h vrstev n á r o d a , j e ž v n ě m o p r á v n ě n ě v i d ě l y 
p ř i s l u h o v a č e c i z í v l á d y . O p o m ě r u P o l á k ů k Č e c h ů m - ú ř e d n í k ů m ve s l u ž b á c h V í d n ě s v ě d č í 
č a s t é , m n o h d y v e l m i o s t r é n a r á ž k y v č a s o p i s e c h , 8 dokonce i v l i t e r á r n í c h d í l e c h . 9 J a n Pravos lav 
K o u b e k v ě n o v a l t é t o o t á z c e v r. 1833 d e l š í b á s e ň Polka vlastenecká k Čechovi nečeskému 
(Obraz mnohých Cechů v Haliči). N e j d ř í v e p t á se Cech P o l k y : 

Sličná Polko! Proč tak pyšně, 
Proč tak necitlivě 

K bratru Čechovi se chováš, 
Nebo tak bázlivě? 

V d a l š í c h č t y ř e c h s t r o f á c h vychva luje autor p ř e d n o s t i h r d ý c h Polek. Po lka o d p o v í d á v p ě t i 
s t r o f á c h , z n i c h ž p r v n í t ř i jsou pro n á s n e j z a j í m a v ě j š í : 

Chcialabym cie, mily Czechu, 
Chcialabym cie lubič, 

Gdybyš tylko nie pomagal 
Narodowošč gubič. 

Synem Slawy ty sie zowiesz, 
I obcym holdujesz, 

I obcym jezykiem mówiqc, 
Wstyd sobie gotujesz! 

Tq cudzq zarazq nasze 
Dzielne psujesz syny; 

Wierz mnie, Czechu nieslawiaňski. 
Wielkie ty masz winy! 

V p o z n á m k á c h k b á s n i autor p í š e : „ K r o m ě C e c h ů n a z ý v a j í c í c h se v H a l i č i , P o l á k y ' jest 
t a m j e š t ě jedna m n o h e m v a l n ě j š í t ř í d a n a š i c h m i l ý c h k r a j á n k ů , k t e ř í o s o b ě nejinak n e ž 
, W i r Deutschen' r o z p r á v ě j í a p í š o u . Jestl i se z n ich p ř e c e jeden k s v é m u r o d u p ř i z n á , tu j i ž 
s v é m u p ř i z n á n í na vzdor v ž d y c k y i v š u d e po n e č e s k u s o b ě vystupuje. (...) M e z i d e s í t i Cechy 
v H a l i č i n a j d e š j i s t ě osm o d r o d i l c ů , to jest n e s l o v a n s k ý c h , d e v á t ý jest P o l á k , d e s á t ý teprve 
p r a v í , ž e je Cech. T o t é ž slovo do slova p l a t í o n a š i c h d o b r ý c h M o r a v a n e c h ! J a k ý div, ž e 
P o l á c i , n e z n a j í c e p r a v ý c h C e c h ů a M o r a v a n ů , o n á s v š e c h tak s o u d í , jak v ů b e c s o u d í v á m e 
0 renegalech." 1 0 

P ř i kritice j e d n á n í t ě c h t o ú ř e d n í k ů se n ě k d y n e p r á v e m mluvi lo o v š e c h C e š í c h v Po l sku 
nebo o C e š í c h v ů b e c ( n ě k d y se dokonce mluvi lo o C e š í c h , k d y ž š l o o v y l o ž e n é N ě m c e ) . 
1 mezi ú ř e d n í k y b y l i u v ě d o m ě l í C e c h o v é . N ě k t e ř í b y l i rakouskou v l á d o u do H a l i č e p ř e l o ž e n i 
z trestu a z n á m e ř a d u t ě c h , kdo se zapoji l i do p o l s k é h o k o n s p i r a č n í h o h n u t í nebo navazoval i 
s p o l u p r á c i mez i p o l s k ý m i a č e s k ý m i r e v o l u c i o n á ř i . N e c h u ť k C e c h ů m projevovala p ř e d e v š í m 
k o n z e r v a t i v n í č á s t h a l i č s k é s p o l e č n o s t i . N a d r u h é s t r a n ě m á m e mnoho s v ě d e c t v í o tom, jak 
p ř á t e l s k y b y l i v p o l s k é m p r o s t ř e d í p ř i j a t i p ř e d s t a v i t e l é č e s k é h o n á r o d a a kul tury , s j a k ý m 
p o c h o p e n í m se s e t k á v a l i d e m o k r a t é a t a j n í ú č a s t n í c i p o l s k ý c h p o v s t á n í . K d y b y š i r o k é vrs tvy 
obou n á r o d ů nechovaly k s o b ě pocity b l í z k é p ř í b u z n o s t i a v z á j e m n é h o p o c h o p e n í , pak nejsou 
m y s l i t e l n é tyto projevy p ř á t e l s t v í , p a k b y rodina W i š n i o w s k ý c h , j e j í ž č l e n o v é o b ě t a v ě pra
coval i v r e v o l u č n í m h n u t í , n i k d y nedovolila, aby si jejich dcera, u v ě d o m ě l á vlastenka, vzala 
Č e c h a , k t e r ý v H a l i č i pracoval jako ú ř e d n í k . P r á v ě tento K . V . Zap ve s v ý c h Cestách a pro
cházkách po Halické zemi s h r o m á ž d i l mnoho b y s t r ý c h a k r i t i c k ý c h p o s t ř e h ů , upozornil na 
v a d y P o l á k ů i C e c h ů . Analog ickou ú l o h u v č e s k é m p r o s t ř e d í s e h r á l a jeho ž e n a . O b a b y l i 
s o u č a s n í k y o s t ř e n a p a d á n i , Zap h l a v n ě v Polsku, Z a p o v á zase v C e c h á c h . Dnes m ů ž e m e ř í c i , 
ž e v z á k l a d n í c h o t á z k á c h m ě l i oba pravdu . 

P ř í č i n n e v ů l e P o l á k ů k C e c h ů m bylo v š a k v í c e . Jedna z nich s a h á a ž do s t ř e d o v ě k u . 
V Po l sku m ě l o v e l k ý ohlas h u s i t s k é h n u t í . V l á d n o u c í k a t o l i c k á c í r k e v husity n e n á v i d ě l a , 
š í ř i l a o nich to n e j h o r š í a b ě h e m s t a l e t í d o k á z a l a do p o v ě d o m í v š e h o p o l s k é h o l idu vtisknout 
obraz C e c h ů - k a c í ř ů a b u ř i č ů , n e p ř á t e l s v a t é v í r y . D o k á z a l a - l i k a t o l i c k á c í r k e v toto p o j e t í 
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vnutit m n o h ý m l idem v C e c h á c h , tím v í c e z m á t l a P o l á k y . Tento o b e c n ě z n á m ý fakt i lustruje 
J . E . K o s i n a p ř í k l a d e m , k t e r ý z á r o v e ň u p o z o r ň u j e na j inou s k u t e č n o s t , j í ž si C e c h o v é v P o l s k u 
t é ž zpravidla p o v š i m l i : n e b ý v a l é r o z š í ř e n í p o v ě r . 

„ A p r o č v y Č e c h ů v n e n á v i d í t e ? " 
„ J a k n á v i d ě t i ? " rozhorl i l se s t a r o u š e k . „ O d ko l ika s t o l e t í po nich n ic n e n í . P ř e d č a s y b y l i 

n e j o h a v n ě j š í m i n e p ř á t e l i s v a t é v í r y k a t o l i c k é . Z a to P á n b ů h potrestal jej ich zemi n e ú r o d o u . 
V ě c n ý tam hlad. T o tedy oni t i C e c h o v é v y s í l a j í do v š e c h k o n č i n s v ě t a , a n e j v í c e sem do 
n a š í Po lsky , d ě t i s v é , aby p o s p á s a l i ú r o d u z e m í p o ž e h n a n ě j š í c h . P ř e s t r o j u j í c e se na N ě m c e 
c h o d í do Po l sky a l o v í kde j a k ý ú r a d e k . Co tu , g r y z i e p i ó r k ó w ' ( p e r o h r y z ů ) u c y r k u l u (kraj
s k é h o ú ř a d u ) , co , t r e p a l u l k ó w ' u s t r á ž e p o h r a n i č n ě , co , b r o w a r n i k ó w ' ( s l á d k ů ) c í s a ř s k ý c h 
i p a n s k ý c h , co p r o f e s o r ů na g y m n a s i í c h — a to v š e c k o ti C e c h o v é u k r á d a j í s y n k ů m tuzem
s k ý m . Nesnadno v ě r u n á v i d ě t i tu c h á s k u r o z l é z a j í c í se po c e l é m s v ě t ě a p o ž í v a j í c í k r a j í c ů v 
p e č e n ý c h z m o z o l ů c i z í c h . K d o je sem zve? P r o č n e z ů s t a n o u , kde se zrodil i? — Proto, ž e b y , 
p o z c e p e n ě l i h ladem." 1 1 

N e m á l o p ř i s p í v a l a k v z á j e m n é m u n e p o c h o p e n í C e c h ů a P o l á k ů o t á z k a m a ď a r s k á . P o d o b n ě 
jako p o l s k á š l e c h t a r o v n ě ž m a ď a r s k á se ve lmi u v ě d o m ě l e d o m á h a l a n á r o d n í samostatnosti; 
proto b y l i M a ď a ř i pro P o l á k y p ř i jejich č a s t ý c h p o v s t á n í c h p ř i r o z e n ý m i s p o l u b o j o v n í k y . 
P r o S l o v á k y a č á s t e č n ě i pro Cechy naopak b y l M a ď a r b e z o h l e d n ý m utiskovatelem. V d a n é 
h i s t o r i c k é situaci by lo pro Cechy a S l o v á k y s t e j n ě t ě ž k é pochopit p o l s k o - m a ď a r s k é p ř á t e l s t v í 
jako pro P o l á k y pochopit, ž e t e h d e j š í m a ď a r s k é snahy po p o t l a č e n í s l o v e n s k é h o n á r o d a b y l y 
pro n ě j n e j v ě t š í m n e b e z p e č í m . Tuto spletitou o t á z k u dovedli tehdy s p r á v n ě posoudit pouze 
jednotlivci. V C e c h á c h to b y l n a p ř í k l a d S t a š e k , z p o l s k é strany E d m u n d Chojecki, p ř í s l u š n í k 
l e v é h o k ř í d l a p o l s k é emigrace ve Franc i i , k t e r ý v ý b o r n ě znal nejen situaci s v é h o n á r o d a , 
ale i problemat iku č e s k o u a slovenskou. V e s v é d v o u d í l n é p r á c i Czechia i Czechowie z e v r u b n ě 
p o j e d n á v á o C e c h á c h od p o č á t k u historie a ž do po lov iny 19. s t o l e t í , po z á s l u z e o c e ň u j e m a 
ď a r s k é r e v o l u č n í snahy a pozastavuje se n a d t í m , ž e P o l á c i v í c e n e ž s l o v a n s k ý m b r a t r ů m 
jsou n a k l o n ě n i M a ď a r ů m , k t e ř í „ s a m o l u b n i e pragna. n i e z a w i s l o š c i , uciskaja. S í o w a k ó w , gnebia. 
i c h i t y m sposobem zaszczepiaja rozdwojenie, k t ó r e t r w a č tylko m o ž e kosztem wzajemnych 
sil o b u stronnictw. G d y b y Wegrowie chcieli z w y ž s z e g o stanowiska z a p a t r y w a č S Í Q na wlasna 
sprawe, cel, do jakiego d a ž a . , bez p o r ó w n a n i a tatwiej da lby sie o s i a , g n a é " . 1 2 P a t r n ě r o v n ě ž 
Chojecki b y l autorem p r á c e Stan sprawy czeskiej, kde ukazuje, jak n e s p r á v n ý postup M a 
ď a r ů v ů č i S l o v á k ů m vede k odklonu č e s k ý c h s y m p a t i í od P o l á k ů k R u s ů m . V souvislosti 
s t í m vznikla pro P o l á k y s v í z e l n á situace: „ Z j e d n é strany n e m ů ž e m e se ozvati proti M a 
ď a r ů m , k t e ř í jsou v ž d y hotovi chopiti se š a v l e pro n a š i svobodu; z d r u h é strany pak, d r ž í c e 
se jich, podporujeme ú t i s k b r a t r s k é h o kmene a, t ř e b a s sami bojujeme za n á r o d n o s t a svo
bodu, spojujeme se s t ě m i , k t e ř í m a j í za h l a v n í cíl s v ý c h snah v y h l a z e n í s l o v a n s k é n á r o d n o s t i 
a svobody ." 1 3 

V z á j e m n ý vztah m a ď a r s k o - s l o v e n s k ý v m n o h é m p ř i p o m í n a l vztah p o l s k o - r u s í n s k ý . M y 
si dnes dovedeme p o d o b n é o t á z k y v y s v ě t l i t z k o n k r é t n í c h h i s t o r i c k ý c h p o d m í n e k j e d n o t l i v ý c h 
n á r o d ů . T e h d y v š a k v l á d n o u c í vrstvy, k t e r é m ě l y k dispozici tisk, š k o l y a c e l ý s t á t n í a p a r á t , 
v z á j m u u d r ž e n í s v é moci snadno z m á t l y s t á l ý m p ř e k r u c o v á n í m p r a v d y m í n ě n í spoluoby
vatel a v y v o l á v a l y s v á r y z v l á š t ě tam, kde v z d ě l a n o s t b y l a ve lmi n í z k á . B y l o p ř e c e b ě ž n o u 
p r a x í v l á d n o u c í c h , ž e p ř i r o z e n o u n e n á v i s t prot i s o b ě h l e d ě l i o d v r á t i t t í m , ž e b u d i l i n e n á v i s t 
k j i n ý m n á r o d n o s t e m , Ž i d ů m atd. 

P o d o b n ě se vyskyt lo mnoho n e s p r á v n ý c h n á z o r ů p ř i h i s t o r i c k é m p o s u z o v á n í r o z d í l n é 
struktury p o l s k é h o a č e s k é h o n á r o d a i charakteru jejich kultur. K o n k r é t n í h i s t o r i c k é p o d m í n k y 
vedly k tomu, ž e v Polsku se d é l e u d r ž e l y f e u d á l n í p o m ě r y , nositelem s t á t n o s t i tu b y l a 
n á r o d n ě s i l n ě u v ě d o m ě l á š l e c h t a ; i charakter p o l s k é ku l tury b y l p ř e v á ž n ě š l e c h t i c k ý . V Ce-
p h á c h naopak n á r o d n í š l e c h t y po B í l é h o ř e t é m ě ř nebylo a kultura od o b r o z e n í m ě l a r á z 
p ř e v á ž n ě p l e b e j s k ý , l i d o v ý . S t í m souvisel p o m ě r C e c h ů k p o l s k ý m p o v s t á n í m . Č e s k ý n á r o d , 
p ř e d e v š í m selsky, prot ipansky s m ý š l e j í c í , s a m o z ř e j m ě musi l m í t v ý h r a d y k š l e c h t i c k é m u 
charakteru p o l s k ý c h p o v s t á n í v 19. s t o l e t í , h l a v n ě v r. 1863. K o á c i u s z k o v o p o v s t á n í si pro 
s v ů j p r o t i f e u d á l n í r á z z í s k a l o v C e c h á c h n e j t r v a l e j š í sympatie. U t i s k o v a n í p o l š t í p o d d a n í an i 
zdaleka nepochopili š l e c h t i c k é r e v o l u c i o n á ř e , n e d ů v ě ř o v a l i j i m a neprojevil i ochotu b í t se 
za ,vlast, k t e r á j im n e p a t ř i l a . T í m v í c e m o h l b ý t na p o c h y b á c h p r o s t ý Cech, n e z n a j í c í b l í ž e 
polskou problematiku. U v ě d o m í m e - l i si, jak hluboko by lo v C e c h á c h v 19. s t o l e t í z a k o ř e n ě n o 
p o j e t í s l o v a n s k é v z á j e m n o s t i , by lo r o z h o d o v á n í t í m b o l e s t i v ě j š í , n e b o ř š l o o boj d v o u slovan
s k ý c h b r a t ř í . P ř e c e v š a k v a l n á č á s t č e s k é v e ř e j n o s t i pochopila, ž e v Polsku se bojuje o nej-
z á k l a d n ě j š í p r á v a k a ž d é h o n á r o d a , a povstalce podporovala . K o n z e r v a t i v n í s l o ž k y n á r o d a 
naopak c h t ě l y p r á v ě z d ů r a z ň o v á n í m š l e c h t i c k é h o charakteru p o v s t á n í a z v e l i č o v á n í m r u s í n s k é 
o t á z k y z a b r á n i t d a l š í m p r o j e v ů m s y m p a t i í k p o v s t á n í . 
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P o l á k y j i s t ě musi lo z a r á ž e t , ž e C e š i č a s t o m l u v i l i n ě m e c k y . Jej ich p o v ý t c e š l e c h t i c k é tradici 
odporoval m a l o m ě š ť á c k ý charakter ž i v o t a , s o u v i s e j í c í s t e h d e j š í m s t u p n ě m s p o l e č e n s k é h o 
v ý v o j e v C e c h á c h . P o d o b n ě z a r á ž e l Cechy p a n s k ý z p ů s o b v y s t u p o v á n í P o l á k ů a n e l i d s k ý 
p o m ě r š l e c h t y k p o d d a n ý m . 

K e konc i 19. a na p o č á t k u 20. s t o l e t í v e l m i z á l e ž e l o v l á d n o u c í h a l i č s k é aristokracii n a 
tom, aby obyvatelstvo n e v ě d ě l o o j e j í v y l o ž e n ě k o n z e r v a t i v n í politice v r á m c i r a k o u s k é 
monarchie, a k ř i k l a v é rozpory d o m á c í z á m ě r n ě z a s t í r a l a n á r o d n o s t n í m i t ř e n i c e m i . V o b d o b í 
b u r ž o a z n í c h republ ik tomu nebylo j inak. V z á j m e c h v l á d n o u c í c h vrstev obou stran je tedy 
t ř e b a hledat p ř í č i n y mnoha r ů z n i c . N a š t ě s t í je t ř e b a ř í c i , ž e p ř e v á ž n á č á s t obou n á r o d ů si 
v ž d y c k y zachovala s i l n é p o v ě d o m í b l í z k o s t i r o d o v é i b l í z k o s t i s v ý c h z á k l a d n í c h p o ž a d a v k ů 
a c í l ů . V r o z h o d u j í c í c h h i s t o r i c k ý c h momentech s t á l y oba n á r o d y v ž d y vedle sebe. N e š v á r y 
a nesrovnalosti z a s á h l y j á d r o n á r o d a pouze č á s t e č n ě a p ř e c h o d n ě . 

N e j d ů l e ž i t ě j š í p ř í č i n o u nechuti k C e c h ů m , se kterou se S t a š e k v K r a k o v ě setkal, by lo tedy 
n e u v ě d o m ě l é a z a h a n b u j í c í j e d n á n í m n o h ý c h C e c h ů v H a l i č i . Presto v š a k v e l k á č á s t z nich 
v d a l š í c h g e n e r a c í c h p l n ě podlehla o h r o m n é a s i m i l a č n í s í l e p o l s k é h o ž i v l u . „ A č k o l i o t c o v é 
p ř i s t ě h o v a l c ů p ř e s to, ž e j i m tak v ý b o r n ě chutnal p o l s k ý c h l é b , zemi j inak n e ř í k a l i n e ž l i 
, B á r e n l a n ď , n á r o d u nic j inak n e ž l i ,polnisches Gesindel' a p o d o b n ě , j i ž s y n o v é jejich horl i 
v ý m i se o s v ě d č o v a l i P o l á k y a k a ž d é h o ,Szwaba', c o ž by lo p o j m e n o v á n í m k a ž d é h o N e p o l á k a , 
n e n á v i d ě l i snad h ů ř e n e ž l i sami P o l á c i p ů v o d n í . (...) I nepochybuj i n i dosti m á l o , ž e b y ze 
mne p ř e s to, ž e otec b y l stavu y o j a n s k é h o , a prese v š e c k y ú s t r k y , k t e r ý c h jsem d o z n á v a l 
za p r v n í c h n e d ě l p o b y t u s v é h o v B ř e ž a n á c h i ve š k o l e i m i m o š k o l u , p ř e c e jen hned p r v n í h o 
r o k u se b y l stal ř á d n ý P o l á k , k d y b y c h b y l n e b ý v a l j e d i n á č k e m a v í c e d o s t á v a j e se na v í t r 
č a s t ě j i se b y l mimo š k o l u s t ý k a l s v r s t e v n í k y s v ý m i . " 1 ' 1 T o p í š e s á m Kos ina , k t e r ý se dlouho 
nemohl n a u č i t p o l s k é v ý s l o v n o s t i a s á m sebe n a z ý v a l „ d e k l a r o v a n ý m S v á b í k e m " , p r o t o ž e 
z p o č á t k u n e j r a d ě j i u ž í v a l n ě m č i n y , za co musi l s n é s t mnoho p o s m ě c h u a ran od p o l s k ý c h 
k o l e g ů . A n i S t a š e k n e u š e l tomu, ž e b y l v K r a k o v ě p ř i j a t jako „ S z w a b " . Jeho o s m i l e t ý bratra
nec v š a k j i ž o s o b ě p r o h l a š o v a l , ž e je P o l á k . 1 5 

N a č e s k ý p ů v o d p ř e d k ů n ě k t e r ý c h P o l á k ů u k a z u j í č e t n á č e s k á nebo z p o l š t ě n á j m é n a . 
\ p o d o b n ě jako v č e s k é k u l t u ř e jsou v ý z n a m n í p ř e d s t a v i t e l é z p o l s k ý c h p ř e d k ů , m ů ž e m e 
i v p o l s k é k u l t u ř e u k á z a t na ř a d u s l a v n ý c h j m e n z č e s k é nebo s l o v e n s k é krve : m a l í ř i J a n 
M a t ě j k o , A . Grottger, J . Styka, V . Hof fmann , s p i s o v a t e l é , v ě d c i a v ý z n a č n í v e ř e j n í p r a c o v n í c i 
K . Szajnbcha, V . Pol , F . Smolka, F . K r č e k , A . P r o c h á z k a , S. V r t e l - W i e r c z y ň s k i , E . Zegadlo-
\vicz, P . Hu lka-Laskowsk i , L . Staff aj. 

K d y ž S t a š e k v z p o m í n a l na svů j p rvn í p o b y t v K r a k o v ě , p ř i pomína l , ž e v l i v 
po l ského pros t řed í na jeho v n í m a v o u duš i b y l o p r a v d u v š e s t r a n n ý : „ P r o s t ř e d í 
působ i lo na m n e rych le . Z a n e p l n ý rok b y l j sem p ron iknu t p o l s k ý m n á z o r e m 
na svět . S r o v n á v a j e jej s t ehde j š ími n a š i m i p o m ě r y s h l e d á v a l j sem př i Po lác ích 
vše i h lubš ím i š i r š ím i j edno l i t ě j š ím a uce leně j š ím. Nahl íže l j sem, ž e p o l s k ý 
ná rod vy tvoř i l svou zvláš tn í ku l tu ru , j e ž , b y t j i spojovalo mnoho spo l ečného 
se z á p a d n í a j m e n o v i t ě s r o m á n s k o u E v r o p o u , m ě l a p ř e c e svůj osob i tý , ode 
v šech os ta tních ku l t u r rozd í lný r áz , j e h o ž p ř e v á ž n ý m t y p e m b y l a r i s tokra t ický 
índ iv idua l i sm. Více j sem to tušil , než j a s n ě p o z n á v a l . V y v r c h o l e n í m názo ru toho 
b y l a vlast — ,o jczyzna ' . Sta la se v z n e š e n ý m ideá l em, stala se n á b o ž e n s t v í m 
a p ř e d e v š í m v ě r o u , s k á l o p e v n o u vě rou . [. . .] S s á l j sem do sebe p o l s k ý v z d u c h 
v š e m i s m y s l y ; h leděl j sem shů ry na n a š e české p o m ě r y a neváž i l j sem si v a l n ě 
českých lidí an i českého p í semnic tv í , j e ž t enk rá t e o v š e m s tá lo pod p o l s k ý m . 
V ý t v o r y M i c k i e w i c z o w y , S l o w a c k é h o , K r a s i ň s k é h o a u ložený v n ich m y š l e n k o v ý 
a u m ě l e c k ý p o k l a d u n á š e l y mne daleko za okraj naš i ch názorů , j e ž j sem p o k l á d a l 
za úzké , m a l é , t i t ě r né . " 1 6 

S t a š e k si b r z y osvoj i l po lš t inu a z íska l si př ízeň p o l s k ý c h ko legů , kteří m u 
zpočá tku n e d ů v ě ř o v a l i . Chvál i l s y s t é m p o l s k é h o ško l s tv í ; in telektuální i charak
terové vlas tnost i p o l s k ý c h profesorů jej nadch ly . K d y ž se po matur i t ě v race l 
d o m ů , cítil, j ak se jeho m y š l e n k o v ý obzor rozšíři l a jeho p o k r o k o v ý s v ě t o v ý 
n á z o r v y z r á l . „ K d y ž j sem se na konc i če rvna r. 1861 vrace l d o m ů s če rveno-

file:///vicz


36 JARMIL PELIKÁN 

bí lou konfederatkou a v d louhé č a m a ř e stř ihu tak z v a n é h o K o š c i u s z k o v a , zdá lo 
se m n ě , že p ř e v r á t í m od z á k l a d ů ce lý svě t . V srdci m n ě k y p ě l o , v h l a v ě ví ř i lo 
j ako č lověku , j e n ž , v y v á z n u v z t ěžkého dus ivého oparu naš ich p o m ě r ů , n a l o k a l 
se čers tvého v z d u c h u . V z d u c h ten b y l o p o j n ý . P o z n a l j sem j i n ý s v ě t a stal se 
z a p ř í s á h l ý m nepř í t e lem car ismu. V s s á l j sem do sebe něco z p o l s k é ku l t u ry , 
a zdá lo se m n ě , že p ř i n á š í m do Čech i kus s í l y . " 1 7 

D o obdob í m e z i p r v n í m a d r u h ý m p o b y t e m v K r a k o v ě p ř i p a d á S t a š k o v o 
někol ika le té s tud ium v Praze a p o l s k é l e d n o v é povs tán í , p ř i n ě m ž S t a š e k up la tn i l 
d ů k l a d n o u znalost p o l s k é p rob l ema t iky a účinně p o m á h a l př i p o d p o ř e povs t án í . 

P o d o b n ě jako p o l s k é l i s t o p a d o v é povs t án í z let 1830/1831 i l e d n o v é p o v s t á n í 
z r . 1863 m ě l o v Cechách m i m o ř á d n ý oh l a s . 1 8 O b ě p o v s t á n í u r y c h l i l a vni t řní 
v ý v o j če ské společnos t i , donut i la Cechy a S l o v á k y z a m y s l i t se nad s v ý m po je t ím 
s l o v a n s k é p rob lema t iky . P o d o b n ě j ako v letech 1830/1831 p ř ik lon i ly se na 
stranu p o v s t a l c ů p rog res ivně j š í v r s t v y českého n á r o d a a r ad iká ln í m l á d e ž . Sou
časník J a k u b M a l ý , k terý n e b y l n i jak n a d š e n u d á l o s t m i v P o l s k u , kons ta toval : 
„ J i n a k o v š e m v y v i n u l y se věc i po roce 1830. [. . .] Veře jné míněn í p r o h l a š o v a l o 
se j e d n o s v o r n ě v e p r o s p ě c h povs t a l ců , a k a ž d á j i m p o n ě k u d jen p ř í zn ivá u d á l o s t 
v á l e č n á p r o v á z e n a b y l a en thus ia s t i ckým j á s o t e m . [. . .] T o t é ž rozdvo jen í v t á b o ř e 
n a š e m ná rodn ím, j a k é h o jsme b y l i s v ě d k o v é r. 1863 za stejnou př íč inou, pano
va lo i t enk rá t e : p ř ívrženc i P o l á k ů a R u s ů stál i p ř íkře p ro t i s o b ě , s j e d i n ý m t ím 
rozd í lem, ž e spor ten nedostal se do pub l i c i s t i ky , k te ré t enkrá te j e š t ě neby lo . 
P o n ě k u d ochlazena b y l a zan ícenos t m l a d š í c h pro ,bratry P o l á k y ' okolnos t í tou, 
že s n ě m p o l s k ý z a v r h l z rušen í nevo ln ic tv í ; nejenom b y l o j i m to p o k l á d á n o za 
v e l i k o u po l i t i ckou c h y b u , n ý b r ž p o c h y b o v á n o v ů b e c o p r a v é svobodomys lnos t i 
po l ské š l e c h t y . " 1 9 

O v e l k é m ohlasu povs t án í v Čechách svědč í t éž s lova j iného současn íka , 
Otakara J e d l i č k y : , ,R . 1863. vzbud i lo povs t án í p o l s k é m o c n ý ohlas v n á r o d ě 
č e s k é m . Ačko l iv mnoz í p ředn í mužové , čeští — z e j m é n a P a l a c k ý , dr Rieger 
a dr B r a u n e r — u věc i té b y l i j iného náh ledu , p a n o v a l y u o h r o m n é v ě t š i n y 
l i d u českého ne jvře le j š í sympat ie pro v ě c po l skou . Z e j m é n a mez i č e s k ý m s lu-
denstvem v Praze — [. . .] — neby lo snad j ed iného srdce, j e ž b y neby lo v r o u c n ě 
t louklo pro v ě c ,za naš i a v a š i volnos t ' n a d š e n ě bojuj íc ích P o l á k ů . M n o h o Cechů 
odebralo se t a k é o s o b n ě do P o l s k y , aby se zbran í v r u k o u b o j ů p o l s k ý c h za 
svobodu se ú č a s t n i l i . " 2 0 

Z p r á v y o hrdinství povs t a l ců a o b ru tá ln ím postupu c a r s k ý c h vojsk usp í š i ly 
rozko l v r ámc i českého ve ře jného ž ivo ta , v e d e n é h o dosud F r . P a l a c k ý m a F r . L . 
R ieg rem. N á r o d n í l i s ty z a č a l y p ř í zn ivě komentova t povs t án í , č ímž donu t i ly oba 
d o s a v a d n í v ů d c e n á r o d a , aby si založi l i n o v ý časop i s ( n a z v a n ý N á r o d ) a vy jád ř i l i 
o tevřeněj i s v é stanovisko k povs t án í , car ismu a m n o h a j i n ý m dů lež i tým o t á z k á m . 
Redak to r Národn ích l is tů Ju l iu s G r é g r a V i n c e n c V á v r a , redaktor j iného v l i v 
ného deníku — H l a s u , si v r. 1863 ve vězení spo lečně „s t i sk l i pravice ve s v o r n é m 
v y z n á n í s v é demokra t i cké , s v o b o d o m y s l n é v í ry s l o v a n s k é " . 2 1 K d y ž se G r é g r 
vrát i l z vězení , napsal v o b š í r n é m Osvědčení: „ N á r o d n í l i s ty neta j íce se hned 
z p o č á t k u sympa t i emi s v ý m i k P o l á k ů m , muse ly pro n ě nejednu v ý č i t k u zakusi t i 
od pp . P a l a c k é h o a D r a R iegra , v y h r o ž o v á n o , že se v e ř e j n ě pro t i n i m v y s t o u p í , 
nezmění- l i v o tázce p o l s k é s m ě r s v ů j , pozdě j i pak m l u v e n o j i ž i o za ražen í 
n o v é h o ča sop i su . [. ..] V e š k e r é č a s o p i s e c t v o č e s k é , nejsouc zv rá 
ceno v pol i t i ckém p ř e s v ě d č e n í s v é m — zachovalo bez v ý m i n k y i n a d á l sympat ie 
k P o l á k ů m . " 2 2 K r o m ě N á r o d n í c h l istů a H l a s u s i p o l s k ý c h udá los t í ne jv íce 
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v š í m a l y B o l e s l a v a n a P r a v d a , o r g á n y rad iká ln í skup iny v e d e n é T h u m T a x i s e m , 
a H u m o r i s t i c k é l i s ty , k te ré napada ly carskou p o l i t i k u a vo j sko . 

V r edakc i H l a s u p racova l Josef B a r á k . V b řeznu a kvě tnu 1863 navš t ív i l 
K r a k o v , k d e b y l při d ruhé ces tě uvězněn . S v o u r e p o r t á ž pro H l a s o p o b y t u 
ve vězení v K r a k o v ě zač ína l takto: „ G e n i u s č lověčens tva opě t kví l í a smutečn í 
zas t řen r o u š k o u hořké p r o l é v á s lzy u té o h r o m n é m o h y l y , j e ž v s l a v n é n e š ť a s t n é 
zemi p o l s k é v z h ů r u se vznáš í k n e b e s ů m , pokropena a p o s v ě c e n a jsouc krví 
tisíců nejš lechetnějš ích s y n ů m a t k y S l av i e ! Z a svobodu svou opě t k rvác í P o l s k a , 
11 soucit ne jvře le j š í v š e c h ná rodů s p r o v á z í h rd inský tento z á p a s za ne jd ražš í 
k lenot p o z e m s k ý , za svobodu z la tou! A j a k ž b y j inak m o h l o b ý t i ? B o j P o l á k ů 
jest bojem l idskost i a spravedlnost i s ú t i skem — a pro tož , ano, proto n a l é z á 
tak v ř e l ý soucit u k a ž d é h o , v j ehož prsou bi je srdce l i d ské ! Zvítězí-l i P o l s k a , 
zvítězí idea vo lnos t i p o v š e c h n é , podlehne- l i zb raň p o l s k á , utrpí t ím p o r á ž k u 
opě t na d l o u h ý čas svoboda v ů b e c . Budoucnos t ne j l epš ím toho bude d o k l a d e m ! 

T a k o v é a m n o h é j iné m y š l e n k y t anu ly m i na m y s l i , an v p rvn ích dnech 
měs í ce k v ě t n a o p o u š t ě j e Cechy, ubí ra l jsem se do K r a k o v a , abych , jsa bl íže 
pramenu, p o d á v a l i m o h l k r a j a n ů m s v ý m spo l eh l i vých z p r á v o záleži tost i 
p o l s k é . " 2 3 

V N á r o d n í c h l is tech, kde S t a š e k zas tupoval v lé tě 1863 př í te le A . K o t í k a , 
z ača l a v té d o b ě s t á l e j a sně j i vys tupova t p ro t i ca r ská tendence. 27. l edna 1863 
se v č l ánku Rusko a Polsko d o č í t á m e : „ A př i této př í leži tost i m u s í m e se s l o v n ě 
a pro v ž d y o h r a d i l i p ro t i výč i t ce , že b y c h o m snad v i n u b a r b a r s k é h o n a k l á d á n í 
s P o l á k y přičí tal i n á r o d u r u s k é m u ; v í m e , že n á r o d r u s k ý , ačkol i z čás t i j e š t ě 
m á l o p r o b u z e n ý , jest pří l iš d o b r ý a s p r a v e d l i v ý , než aby se dopust i t i m o h l 
út isků tak s t r a š l ivých p ro t i n á r o d u s b r a t ř e n é m u — v š e c h n u v i n u uva lova t i m u 
s í m e j ed ině na nyně j š í v l á d u ruskou , je j íž to o d p ů r c o v é tak d louho z ů s t a n e m e , 
dokud se nepř ichýl í k z á s a d á m h u m a n i t y a svobodomys lnos t i . " A 19. úno ra 
1863 N á r o d n í l i s ty z n o v u zdůrazňu j í : „ N e d a l i b y c h o m to v š a k na úče t n á r o d a 
ruského , leč napsa l i na ř a d despot ismu c a r s k é m u , j e m u ž se snad sní v k rá tko-
zrakosti s v é , že t ěmi p o t o k y k r v e b ra t r ské dobrod í se k d á v n o toužené ř íši 
v š e s l o v a n s k é ! " D ů s l e d n é roz l i šován í ruského l i d u a car i smu jako d v o u zcela 
p ro t i k l adných s i l , rozl išení , k teré j i ž d ř íve p r o v e d l i H a v l í č e k , S t a š e k a j iní bys t ř í 
pozo rova t e l é , v y t l a č u j e nyn í dř ívě jš í v í ru ve v š e m o c n o u ruskou říši . Uve ře jněn í 
dopisu stoupence ca r ské v l á d y H i l f e rd inga R i e g r o v i a R i e g r o v y o d p o v ě d i j e š t ě 
v íce osvět l i lo p r a v o u podstatu bezoh ledného despotismu. 18. prosince 1863 už 
se N á r o d n í l i s ty o d v á ž i l y řeši t pro P o l á k y tak choulos t ivou o tázku rus ínsko-
po l skou a p o l e m i c k y o d p o v í d a j í : „ D i v n á v ě c v š a k , že vš ickn i t i , k d o ž R u s í n ů v 
pro t i P o l á k ů m tak hor l ivě se zas t áva j í , nema j í an i s luchu pro n á ř k y R u s í n ů v 
naprot i R u s ů m . " 

Č a s o p i s e c k é p o l e m i k y ukazuj í , jak ž ivě se č e s k á ve ř e jnos t z a j íma l a o p o l s k é 
povs t án í . B y l a to pro n i tehdy jedna ze zák ladn ích otázek. N e m á l o se o p o v s t á n í 
hovoř i lo t é ž v Sokole . F i igne r sympa t i zova l s povs ta lc i , T y r š p roh lás i l : „ P ř á l 
b y c h P o l á k ů m ví tězs tv í p ro t i ca r i smu a prot i jeho b e z o h l e d n é m u út isku, ale 
n e v ě ř í m v to v í tězs tv í p r á v ě proto, že se nepozved l ce lý n á r o d ve v šech s v ý c h 
v r s t v á c h . " 2 4 

K n e j z n á m ě j š í m po lonof i lům patři l i brat ř í F r i c o v é , E . Tonner , R . B a r á k , 
R . Thu rn -Tax i s , A . Z e m a n , O . Zei thamer , A . Ko t ík , K . T ů m a a F . Schulz . O n i 
řídili akce o r g a n i z o v a n é v e p r o s p ě c h p o v s t á n í ; p o ř á d a l i sb í rky a za j i š ťova l i 
odchod če ských d o b r o v o l n í k ů na bo j i š tě . 
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P o l s k á revolučn í v l á d a m ě l a v Praze s v é zas tup i te l s tv í , v j e h o ž čele s tá l p o l s k ý 
s tuden t 2 5 a p řek lada te l Babičky a C e l a k o v s k é h o Ohlasů J a k u b Sztejnike a pro
fesor p o l s k é h o j a z y k a a l i te ra tury J i n d ř i c h Suchecki . 

S t a š e k se v š e c h akcí ž ivě zúčas tňova l . Chtěl dokonce odej í t do P o l s k a po
m á h a t p o v s t a l c ů m . V e V z p o m í n k á c h p í še , že ho od tohoto ú m y s l u odved l i p řá 
telé. „ Z ů s t a l j sem v Praze . A l e p o k u d p o l s k é p o v s t á n í t rva lo , mrze lo m n e to 
a z l o b i l j sem se na sebe, že j sem se da l chyt i t na vě j i čku s lov : , K d y b y tě z a b i l i , 
b y l o . b y tě š k o d a ' . " 1 * 

R o v n ě ž po ú p a d k u p o v s t á n í v ě n o v a l a č e s k á ve ř e jnos t m i m o ř á d n o u pozornost 
uprch l íkům nebo z a j a t c ů m i n t e r n o v a n ý m na č e s k é m ú z e m í . 2 7 O v e l k é m z á j m u 
o p o l s k é záleži tost i svědč í též ř a d a pub l ikac í , j e ž v té d o b ě napsa l i čeští au toř i 
0 povs t án í ch nebo o P o l á c í c h . 2 8 

D r u h ý S t a š k ů v poby t v K r a k o v ě p ř i p a d l na o b d o b í po povs t án í . Ce lkově 
m ů ž e m e říci, ž e t ehdy b y l S t a š e k j i ž kri t ičtější k v a d á m p o l s k é s p o l e č n o s t i . 2 9 

L á s k a k p o l s k é m u n á r o d u a k p o l s k é ku l tu ře m u zůs t a l a n a v ž d y , ale účas t í 
v d i skus ích o s p r á v n é stanovisko k p o v s t á n í vyt ř íb i l svů j kr i t ický poh led . N e 
p o c h y b n ě na to m ě l a v l i v též z á s a d n í z m ě n a ovzduš í , do k te rého př icháze l . Př i 
p r v n í m p o b y t u s ledoval n e o b y č e j n ě či lý kul turní ruch, j a k é h o K r a k o v snad 
n i k d y p ř e d t ím a d louho po tom n e b y l s v ě d k e m . N y n í zastal z e m i po opadu 
revoluční v l n y , k d y p o k r o k o v é ž iv ly b y l y na ú s t u p u a veden í se u j í m a l a z n o v u 
ha l i č ská aristokracie. 

Z těchto let pocháze j í S t a š k o v y p rvn í bele t r is t ické p r á c e , p ř e v á ž n ě v e r š o v a n é . 
P s á n y v k r a k o v s k é m pros t řed í a p o d d o j m e m če tby p o l s k ý c h roman t iků , obsa
huj í čas to m y š l e n k o v é i formáln í záv is los t i na n ich . N ě k d y j sou to p ř í m o ú r y v k y 
vy t r žené z p o l s k ý c h děl a jsou bez vě tš ích ú p r a v , n ě k d y dokonce ruš ivě , zasa
zeny do S t a š k o v y t v o r b y . 3 0 J e to m o ž n o říci o v e l k é části S t a š k o v y b á s n i c k é 

• tvorby. Tep rve fo rmálně n e j v y s p ě l e j š í dílo — Záboj — se tomuto v l i v u v y m y k á , 
1 k d y ž ne zcela. 

S t a š e k p o č a l svoj i t v o r b u rea l i s t i ckými „ o b r á z k y " , tak pro, něho charakte
r i s t ickými a odpov ída j í c ími jeho schopnostem p o z o r o v a c í m i z p ů s o b u tvoření . 
P o něko l ika b á s n i c k ý c h pokusech, j e ž m ě l y též v pods t a t ě rea l i s t i cký n á m ě t 
( b ý v á v š a k halen n e s o u r o d ý m i a neorgan icky v t ě l e n ý m i p a s á ž e m i ) , v r ac í se 
S t a š e k zpě t k v ý c h o z í fo rmě v e s v ý c h v rcho lných dí lech o p o d k r k o n o š s k ý c h 
horalech. Ačkol iv N e r u d a p o u k a z o v a l na S t a š k o v u „ ú c h v a t n o u or ig inal i tu , zcela 
n o v o u i v e s v ě t o v é l i t e ra tuře" a nazva l jej „ p ě v c e m z b o ž í m i l o s t i " , 3 1 je t řeba 
souhlasit s D u r d í k e m , k te rý os t ře k r i t i zova l Václava, v n ě m ž „ n e n í an i s loky , 
an i r ý m u , an i p ř í sného rozměru" . P r o sebe tak t y p i c k ý formáln í rozbor dop lňu je 
D u r d í k v e l m i s p r á v n ý m p o s t ř e h e m o nesourodosti j edno t l i vých část í d í l a : „ V e l m i 
p ě k n é j sou v š e c h n y scény z l i d u [. . .] M é n ě zdař i l é j sou scený v sa loně , p ř ímo 
h n u s n á v š a k jest tak z v a n á ,bal lada o m o d e r n í m rytíř i ' . [.. .] Pos t avy j sou opě t 
ne jzdař i le j š í ty , k teré stoj í na podloze l i d u ; č ím v ý š e , t ím v í ce z t rácej í se 
v m l h á c h n e u r č i t o s t i . " 3 2 S t a š k o v a tvorba je ne jzdař i le j š í tehdy, k d y ž do v ý r a z -
tých t y p ů z tvá rňu je p ros t é l i d i z českého severu, je j ichž ž ivot d ů k l a d n ě zna l , 
s j e j i chž snahami se z to tožňova l a pro j e j i chž v š e s t r a n n é povznesen í ce lý ž ivot 
p racova l . 

V e S t a š k o v ě próze je j i ž p o l s k ý c h m o t i v ů a reminiscencí m n o h e m m é n ě , 
najdeme je v š a k i zde. J d e p ř e d e v š í m o Pana Simona z Blouznivců našich hor. 
I když účas t v polském povstání (1863) 3 3 stanoví pouze epizodu v dlouhém 
Vyprávění o P a n u S i m o n o v i , p řece zasluhuje p o v š i m n u t í z m n o h a důvodů. P ř e -
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d e v š í m proto, ž e S t a š e k j a s n ě a o tevřeně — i k d y ž ne v ž d y z p ů s o b e m v l a s tn ím 
z r a l é m u u m ě l e c k é m u dí lu — p o u k á z a l na z á s a d n í slabost p o v s t á n í a h lavn í 
p ř íč inu jeho p á d u : n e ú č a s t p o d d a n é h o l i d u v n ě m . V p o l s k é l i teratuře b y l o 
p o v s t á n í p ř e d s t a v e n o v m n o h a l i terárních dí lech. Z e r o m s k i v u m ě l e c k y si lně 
p ů s o b i v é m obraze (Rozdrobiq nas kruki, wrony) a v r o m á n ě Wierna rzeka 
u k á z a l n a tento t r ag ický m o m e n t v povs t á n í . 

S t a š e k mnoho z toho, co proži l a o č e m přemýšlel, u v á d ě l do s v ý c h děl . 
P r á v ě P a n Simon je toho výrazným s v ě d e c t v í m . P o n e k l i d n é m m l á d í odcház í 
d o P o l s k a a p ř i d á v á se k p o v s t a l c ů m (S tašek t am r o v n ě ž chtěl odej í t ) . Mě l 
v K r a k o v ě s p o l u ž á k a na p r á v e c h ( S t a š e k t a m s tudoval p r á v a ) . V y p o ř á d á v á se 
s n á z o r y P a l a c k é h o 3 4 ň a p o l s k é p o v s t á n í (v r edakc i N á r o d n í c h l is tů to b y l a 
v r. 1863 jedna z ús t ředních o t ázek) . Povs t a l c i se cvičí b l ízko kostela K a m e d u l ů 
u K r a k o v a (kam S t a š e k chod íva l n a p r o c h á z k y a na n á v š t ě v u k J a b l o n s k é m u ) . 
Š i r o c e si v š í m á p o s t a v e n í p o l s k é h o s e d l á k a , k t e rý n e m á vlast , a proto nejde do 
p o v s t á n í (na tuto o t ázku v ž d y S t a š e k k r i t i c k y u p o z o r ň o v a l ) , obdivuje se a sou
č a s n ě kr i t izu je p o l s k o u v í ru v t a k ř k a n e m o ž n é a z toho v y p l ý v a j í c í obě t avos t 
a b e z m e z n é zaujet í p ro ná rodn í v ě c (též v ž d y z d ů r a z ň o v a l ) . P a n S i m o n se v rac í 
p o l s k y oblečen (S t a šek se též vrá t i l v p o l s k é m t rad ičn ím ú b o r u a konfederatce). 
A to h lavní , co je v l a s t n ě shrnut ím celého p o b y t u v P o l s k u pro oba : p o d o b n ě 
j a k o pro Simona i pro S t a š k a b y l jeho poby t v P o l s k u a o b c o v á n í s P o l á k y 
i s je j ich v y s p ě l o u a s v é b y t n o u ku l tu rou dobou zrání a v ý c h o v o u k u v ě d o m ě 
l é m u a č i n o r o d é m u češs tví . 
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nOJIOHO*HJIbCTB0 AHTAJIA CTAHIEKA 

AHTaji Ciamex aarniMaeT BHflHoe M Č C T O cpe.nn l e n i C K u x iMcaTejieň, KOToptie B n p o m j r o M ero-
jieTim ocHOBaTej iLHO o 3 H a K 0 M n j i n c b c Htn3Hbio H KyjibTypoň apyriix cjiaBSHCKHX HapOAOB. ywe 
c~y«eHTOM SBS. p a 3 a noobiBaji B KpanoBe (B 1859 — 1861 rr. H 1865 — 1866 rr.). i 

A&Taji CiaineK npejmpHHHMaji n y T e i n e c T B H H a Ilojihiny s o B p e M H flynmoro 6axOBCKoro a6co-
jtHDTH3Ma. rajiHHHH 6bijia Toraa neHTpOM nojibCKOň HauHOHajibHOií W H 3 H H , paaBUBâ ocb B H e i i 
ojKHBjíeHHoe nô HTiiqecKoe, o & n e c T B e H H o e H KyjiLTypnoe flBHweinie. HoBan aTMOC$epa, npewae 
scero HenpeKJiOHHaH 6opb6a aa K a n H O H a j i b H o e o c B o o o w a e H H e li nepeaosaa noJibGKan poMaHTH-
iecKas no33H>i B03fleňcTBOBajra H a $ o p M n p o B a H n e nojioHo<j>mibCTBa y CTameKa H C H J U > H O no-
B J I H O J I H na yKpenjieHiie ero n p o r p e c c H B H o r o M H p o B o a a p e H H H . Bo B p e M H OHBapcKoro BOccTamiH 
(1863 r.) CTameK, O T J I H I H M Í Í anaTOK nojibCKoit npo6jieMaTHKn, ocBej ioMj iHj i o «eM B wypnajie 
,,Hapo«Hbi J I H C T M " , o p r a H H 3 0 B a j i O T X O A l e m c K í i x « o 6 p o B O j i b n e B B nojie cpaweHHH H nojinepHíH-
B a j i noBCTaHneB. rjiyšoitoe ocBOeirae H M B b i n a i o m H x c a nepe^osLix n p O H S B e a e H H Ř nojibCKiix po-
M a H T H K O B M H o r o pa3 Hani.no CBoe OTpaateHHe B e r o T B o p u e c r B e , o c o 6 e H H o n o s T i w e c K O M . 
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